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NA M A Z  ·  D E A D  ( M AY Y I T )

Gift for Dead

ہء مرحوم ی ہد

Emphasis on sending gifts to the dead…

Sayyid Ibn Tawus then added: While you are in a graveyard, you should recite Surah Ikhlaas (https://fz

ic.org/library/quran/112-ikhlaas-4-1185) 11 times and dedicate the reward to the dead. It has been reported

that Almighty Allah will reward the one who does so as many folds as the number of the dead persons in

that graveyard.

ہ ا ہے ک ی ں آ یت می وں کہ روا ہ کرے کی ی ہد ھے اور ان کو  ڑ ہ پ ب ارہ مرت ل ھواللہ احد گی و سورۂ ق ائے ت ر ج بروں پ وں کی ق ص مومن خ ش


ئی  ب کو ا : ج فرمای دؒ نے  ی س

ا ہے۔ فرمات
واب عطا  ر ث راب عداد کے ب ردوں کی ت یٰ اس کے عوض مُ

عال دائے ت اً خ ن ی ق ی


In the book of Kamil al-Ziyarat, Imam Sadiq (a) is reported to have said, “If you visit your dead people

before sunrise, they will hear and reply to you. If you visit them after sunrise, they will hear you but they

will not reply you.”

ہیں اور اگر یتے  ھی د
ب


واب  ہیں اور ج ے  ت سن
و وہ  ائے ت ارت کی ج ی ردوں کی ز ے مُ  پہل اب سے  ت ف طلوعِ آ

ر صادقؑ سے مروی ہے:  عف ام ج ں ام ارات می ی لز
کامل ا

۔ یتے ں د ی ہ ن
واب  ہیں مگر ج ے  ت سن

و وہ  ائے ت ارت کی ج ی عد ز ے کے ب  کلن سورج ن

In Rawandi’s book of Da’awat, there is a tradition reported from the Holy Prophet (s) entailing

discommendation of visiting the dead at night. The Holy Prophet (s) is reported to have said to Abuzar,

“Do not visit them frequently at night.”

سا کہ ی کر ہے ج ونے کا ذ
دہ ہ ی د سن پ

ا  ے ن
ور ک ب تِ ق ار ی ں رات کے وقت ز س می ئی ہے ج و ل ہ ق یث ن  ک حد رت رسولؐ سے ای ں حض دیؒ می دعوات راون

ہ کرو۔ ارت ن ی ن کی ز ی ورِ مومن ب ھی رات کے وقت ق ب


ھی  ب

ک


ا : فرمای اری سے  ف ر غ وذ رتؐ نے اب حض ن
 آ
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In the collection of Shaykh Shahid, the Holy Prophet (s) is reported to have said: Whoever repeats the

following words at a grave 3 times, Almighty Allah shall certainly remove from the dead person in that

grave the chastisement on the Resurrection Day…

امت کے دن ی یٰ ق
عال دائے ت و خ ہے ت ک ملہ  ہ ج ی ہ دعائ ار ی ن ب ی

 ر ت بر پ ت کی ق ص کسی می خ ش


ئی  و وا ہے : ک ل ہ ق رت رسولؐ سے ن ھی حض ب


ں  موعہ می مج


دؒ کے  ی ہ خ ش ی
 ش


ز  ی ن

ہ ہے۔۔۔ ملہ ی ہ ج ی اب دور کر دے گا اور وہ دعائ رور اس سے عذ ض

۔ ا الْمَيِّتَ ذَ بَ هٰ ذِّ اَنْ لَا تُعَ مَّدٍ  حَ مَّدٍ وَّآلِ مُ حَ قِّ مُ  اَلُكَ بِحَ اَسْ نِّيْ 
مَّ اِ اَللّٰهُ

ALLAAHUMMA INNEE AS'ALUKA BIHAQQI MUHAMMADIN WA-AALI MUHAMMADIN AN LAA

TU'AZZIBA HAAZAA AL-MAYYIT.

O Allah, I do beseech You in the name of Muhammad and the Household of Muhammad not to torment

this dead.

ہ کر۔ اب ن ر عذ بر والے پ ہ اس ق کے واسطہ سے ک محمدؐ
ل  وآ محمدؐ

ھ سے  ج وں ت ا ہ کرت
ں سوال  ود! می اےمعب

The following tradition is recorded in the book of Jami al-Akhbar as reported from one of the Holy

Prophet’s companions: One day, the Holy Prophet (s) said, “Give presents to your dead people.” “O Allah’s

Messenger,” we asked, “what should we give as presents to our dead people?” “You should present them

sadqa and duas,” instructed the Holy Prophet (s).

ا ی ہ ک ی ہد لئے  م نے عرض کی ان کے 
ا کرو۔ ہ ی ہ د ی ہد لئے  پنے مردوں کے  ا: ا فرمای رتؐ نے  حض ن

 وا ہے کہ آ ل ہ ق ۂ رسولؐ سے ن صحاب
عض  ں ب ار می ب امع الاخ ج

ہ اور دعاہے۔ ہ صدق ی ہد لئے  ا : ان کے  فرمای پؐ نے  ہے؟ آ
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He then added, “Every Friday, the souls of the believers come down to the lowest sky directly on their

houses and homes and each one of them cry out with sad tone and weep, saying, ‘O my family members!

O my sons! O my father! O my mother! O my relatives! Be kind to us, may Allah have mercy upon you, by

presenting us some of that which was possessed by us! Now, woe and perdition are to us while the

benefits are to others!’ Each one of the dead then cry out to his relatives, saying, ‘Be kind to us by giving

as alms a dirham, a loaf of bread, or a dress so that Almighty Allah will dress you from the garments

of Paradise.’”

ہیں: اے تی  کہ
کار کر  وئے پ ں روتے ہ واز می ھری آ ب

ہیں اور درد  تی   منے آ پنے گھروں کے سا پنے ا ر ا ا پ ی نِ دن سما
 معہ کو آ ہر ج ں  وں کی روحی ا : مومن فرمای ز  ی ن

نی کرو کہ اس مال کا حساب اور ا ہرب ر م م پ
ں سے ہ ھا اس می ں ت ھوں می ہات مارے  و مال ہ ہ داروں! ج ت اپ اور رش ال! اے میرے ماں ب ی ہل و ع میرے ا

ا ہ ی ی پ ک رو تی ہے: ای اد کرکے کہ فری اء سے  قرب ہ و ا نے اعزّ
پ ک روح ا ہر ای ہیں اسی طرح  وگ حاصل کر رہے  دہ اور ل ائ ے ف

ر ہے مگر اس س م پ
و ہ اب ت عذ

نی کرے۔ ا ہرب ر م پ پ ھی آ ب


دا  ہ خ اک کرو ت
نی  ا ہرب ر م م پ

ں دے کر ہ دا کی راہ می ا خ ک کپڑ ا ای ٹی ی ک رو ای

The Holy Prophet (s) then wept so heavily that he could not keep on talking. We also wept. He then

added, “Those are your brothers in-faith. They became rotten dust after pleasure and bliss. They now

express grief and lamentation, saying, ‘Woe be to us! Had we given as alms all that which was possessed

by us, seeking Almighty Allah’s pleasure and obeying Him, we would not have been in need for you.’

They then return with regret and grief, calling out, ‘Hurry up in giving the alms of the dead!’”

ا : فرمای پؐ نے  ھے اس وقت آ ت
 ے  سکت
ہ کر  ات ن ے ب

ہ س ہ کی وج ی وشِ گر پ ج ب کہ آ لگے ج ہ کرنے  ی ھی گر ب


م 
ا اور ہ فرمای ہ  ی رت رسولؐ نے گر عد حض اس کے ب

تی سخ

اب او ر و عذ ر ج وں پ ان ۔ ان کی ج ھے ت

 ی رہے  مت و مسرت سے ج
ع ے ن  پہل نپ رکھا ہے کہ وہ اس سے  ھا ی نے ڈ و مٹ ن ک ہیں ج ئی  ھا نی ب ی ارے د مہ ہ ت ی

م لوگوں کے ج ت و آ رچ کرتے ت ں خ دا کی راہ می ا مال خ ن م اپ
ا کہ ہ وت

ھا ہ ی اچ اہ ی سوس ک ہائے اف ہیں :  ے   کہت
 اد کرتے اور  فری اعث وہ  ی ہے اس کے ب و رہ وارد ہ

لدی ں ج ینے می ہ د لئے صدق ئی کہ مردوں کے  فرما یت  ہدا نے 
پؐ  ر آ ا پ ن یں۔اس ب

ہ اتے  و ج ھ واپس ہ دامت کے سات ھر وہ حسرت و ن وتے اور پ ہ ہ اج ن محت


ا کرو۔ کی
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The Holy Prophet (s) is also reported to have said, “Whatever alms you give on behalf of the dead, an

angel will take that alms in a plate of light, while the alms is shining, to the seventh sky. He then stops at

the brink of a ditch and says, ‘Peace be upon you, O inhabitants of the graves. Your people have gifted you

this present.’ As the angel enters the grave with that alms, these graves are extended for their

inhabitants. Verily, whoever dedicates an alms to a dead person will be given by Almighty Allah rewards

that are as great as Mount Uhud. On the Resurrection Day, he will be placed under the shadow of

Almighty Allah’s Throne when there shall be no shadow except Allah’s. Because of that alms, he will be

saved in his lifetime and after his death.”

ک سمان ت ویں آ ں سات ی عائ س کی ش ا ہے کہ ج ت کھ لی
ں ر ت می ورکے طش ہ ن ت فرش

ک  ائے اسے ای ا ج ی ہ د و صدق لئے ج ت کے  ا ہے : کسی می فرمای رتؐ نے  حض ن
 ز آ ی ن

بروں راے ق م پ و ت ۔سلام ہ ورِ ب هلَ القُ ا اَ م ی
ک ی لَ عَ


لامُ  لسَّ ہے:اَ
ا  ت ی واز د کر آ

و  ے ہ ڑ
ھ بر کے پاس ک ت کی ق ت لے کر اس می ہ طش ہ ی ت فرش

ا وہ  ذ یں لہٰ
ہ تی  چ ن
 ہ پ



گہ ے کی ج  ن یٹ ل
ہاں اس کے  دولت و ا ہے اور اس کی ب ت کھ لی

ں ر بر می ہ لے کر ق ی ہد و وہ  ا ہے ت ج ھی ب


ہ  ی ہد ہ  لئے ی ارے  مہ ال نے ت ہل و عی ارے ا مہ ے والو! ت ہن ں ر می

ود و خ نی کرے ت ا ہرب ر م ہ دے کر اس پ لئے صدق ت کے  ص کسی می خ ش


و  ں سے ج م می ا : ت فرمای رتؐ نے  حض ن
 عدآ تی ہے اس کے ب ا و ج ض ہ ع و عری ادہ وسی ی ز

کہ اس دن و گا، حالان ں ہ ہ می ی کے سای امت وہ عرش الہٰ ی زِ ق ائے گا اور رو رلکھا ج ر اج راب اڑ کے ب ہ یٰ کی طرف سے احد کے پ
عال دائے ت لئے خ اس کے 

ہیں۔ ات حاصل کر تے  ج ن
ی  وں ہ دہ و مردہ دون ن ے سے ز ے کے وسیل وا کہ اس صدق و گا،معلوم ہ ہ ہ ہ ن ں سای ی سوائے عرش کے کہ

It has been told that the governor of Khurasan was seen in dream saying, “Send to me the leftovers that

you give to the dogs, because I am in urgent need for these leftovers.” In conclusion, visiting the graves of

faithful believers brings about an abundant reward in addition to great advantages and outcomes. It gives

lessons in religiousness, draws attentions to the reality of our worldly lives, encourages asceticism and

abstinence from worldly pleasures, and arouses the desire for the Hereafter.

پنے م ا ت
و  و ج ز ہ ی سی چ ہ وہ ای ہ کرو اگر چ لئے صدق ھا : میرے  ہا ت ہ ر کھا کہ وہ کہ ی ں د واب می ر کو خ راسان کے گورن ئی ہے کہ کسی نے خ و ان ہ ی ھی ب ب


یت  ہ حکا ی

رورت ہے۔ ھی ض ب


ے اس کی  جھ

م


و کہ  ے ہ  کت ین
ھ پ



گے  وں کے آ کت

https://fzic.org/library/namaz/gift-for-dead-1870 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

Visiting the graves becomes highly recommended for those who are highly delighted or extremely

distressed. A truly reasonable person is he who learns lessons from graves, stripping himself of the

sweetness of this worldly life and changing its sweet taste into bitterness, he who ponders over the

inevitable extinction of this worldly life and the ceaseless changeability of its manners, and he who

always remembers that very soon, he will be just like these inhabitants of graves, will fail to do any

further charitable deed, and will be lesson for others.

ھی ہے اس سے ب


عہ  ی ر ک ذ ہ عبرت حاصل کرنے کا ای د کے علاوہ ی وائ ے ف
ت س ہ واب اور ب ادہ ث ی ت ز ہ ے ب

ارت ک ی بروں کی ز ن کی ق ی ن ح رہے کہ موم ض

وا

ے ہی ا ا چ کرن
ا کر عبرت حاصل  ں ج ان می برست سان کو ق ل ان ق

ک عا تی ہے پس ای و دا ہ ی ت پ ی ف ہ کی کی وج لان اور ت رت کی طرف می خ اعت اور آ ن ہد و ق  ں ز ا می ی دن

ں ونے اور اس می ا ہ ن ے ف
ا ک ی و اور وہ دن وی معلوم ہ کڑ

ں  ھاس اس کے حلق می ا کے مال ودولت کی مٹ ی و دن
ں کم ہ ت اس کے دل می ب ا کی رغ ی اکہ دن ت

ز اور دوسروں کے تب وہ عمل سے عاج ں گا  اؤ و ج امل ہ ں ش ور می ب لِ ق
ہ ھی ان ا ب


ں  عد می ے عرصے کے ب ھوڑ ت

کر کرے کہ  ور و ف ر غ لو پ ہ لنے کے پ د حالات ب

و گا۔ نِ عبرت ہ لئے ساما

It is reported that Almighty Allah revealed to Prophet Jesus (a), saying…

ئی۔۔۔ فرما یٰؑ کی طرف وحی 
س یٰ نے عی

عال دائے ت ئی ہے کہ خ و یت ہ روا

الُوْنَ وَقُمْ حِكَ الْبَطَّ اِذَا ضَ نِ  زْ لْ عَيْنَيْكَ بِمِيْلِ الْحُ حُ كْ وْعَ وَا شُ مِنْ قَلْبِكَ الْخُ وْعَ وَ مُ لِيْ مِنْ عَيْنِكَ الدُّ يَا عِيْسٰى هَبْ 

۔ يْنَ قِ حِ مْ فِي اللَّا قٌ بِهِ حِ نِّيْ لَا
نْهُمْ وَقُلْ اِ  تَكَ مِ ظَ وْعِ ذُ مَ خُ

لَّكَ تَأْ فِيْعِ لَعَ وْتِ الرَّ وَاتِ فَنَادِهِمْ بِالصَّ لْاَمْ عَلٰى قُبُوْرِ ا

YAA 'EESAA HAB LEE MIN 'AYNIKA AD-DUMOO'A WAMIN QALBIKA AL-KHUSHOO'A WAKHUL

'AYNAYKA BIMEELI AL-HUZNI IZAA DAHIKA AL-BATTAALOONA WAQUM 'ALAA QUBOORI AL-

AMWAATI FANAADIHIM BIS-SAWTI AR-RAFEE'I LA'ALLAKA TA'KHUZU MAW'IZATAKA MINHUM

WAQUL INNEE LAAHIQUN BIHIM FEE AL-LAAHIQEEN.

O Jesus, devote to Me tears of your eyes and reverence of your heart. Darken your eyes with the stick of

sadness when the idle ones laugh. Stop at the graves of the dead and call on them with a loud voice so that

you may learn lessons from them, saying, “I shall join you among all those who will join you.”

ردوں کی ہیں اور مُ ے   ست ن
دکار لوگ ہ ب کہ ب ا ج ن کھوں کا سرمہ ب ن نی آ و اپ م ک ج و غ ن


، اور ر وف لب سے خ پنے ق سو دے،ا ن کھوں سے آ ن نی آ ے اپ جھ


م


! یٰؑ
س اے عی

املوں گا۔ لد ان سے ج ھی ج ب


ں  و کہ می ود سےکہ د خ ی ے مز
حت و عبرت حاصل کرل ی

ص ن



و ان سے  د ت ای کارکہ ش واز سے پ د آ لن ھر ان کو ب
وپ ا ہ ڑ

ا کے کھ ر ج بروں پ ق
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